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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ОТ 
ЧРЕЗМЕРНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ 
МИКРОВОЛНОВОЙ ЭНЕРГИИ

(a). Не пытайтесь запускать печь с открытой дверцей. Это 
может привести к воздействию микроволнового 
излучения. Не пытайтесь обойти защитные системы.

(b). Не помещайте какие-либо предметы 
между дверцей и корпусом и не 
допускайте скопления жира и грязи 
на уплотнителях.

(c). ВНИМАНИЕ: при повреждении дверцы или дверных 
уплотнений печь нельзя использовать до устранения 
неисправности компетентными специалистами.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ

Недостаточная чистота печи может привести к повреждению 
поверхности, что может сократить срок службы прибора и 
привести к возникновению опасной ситуации.
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ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ (МИКРОВОЛНЫ)

МОЩНОСТЬ МИКРОВОЛН

МОДЕЛЬ

230 В~ 50 ГЦ

MW3-EM25PE(**)

1330 ВТ

900 ВТ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Все изображения в данном руководстве предназначены 
только для иллюстративных целей; они могут немного 
отличаться от фактического вида прибора. Руководствуйтесь 
фактическим видом и характеристиками  продукта.

ПРИМЕЧАНИЕ

РАБОЧАЯ ЧАСТОТА МАГНЕТРОНА 2450 +/- 50 ГЦ

ОБЪЕМ КАМЕРЫ 25 Л

ДИАМЕТР ПОВОРОТНОГО СТОЛА 288 ММ

ГАБАРИТЫ ПРИБОРА (Д*Ш*В) 472x378x280 ММ

ВЕС НЕТТО 9 КГ

**КОД ЦВЕТА: BK - ЧЕРНЫЙ, WH- БЕЛЫЙ 
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ

Для снижения риска пожара, поражения 
электрическим током, травм или излишнего 
воздействия микроволновой энергии  при 
использовании вашего устройства соблюдайте 
следующие меры безопасности:

Прочтите и соблюдайте 
"МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖ-
НОСТИ ОТ ЧРЕЗМЕРНО-
ГО  ВОЗДЕЙСТВИЯ  
МИКРОВОЛНОВОЙ 
ЭНЕРГИИ".

Устройство не предназ-
начено для использования 
детьми и людьми с 
ограниченными физичес-
кими, сенсорными или 
умственными возможнос-
тями или недостатком 
опыта и знаний, если они 
не находятся под присмот-
ром или не проинструкти-
рованы об использовании 
печи лицом, ответствен-
ным за их безопасность.  
Чистка и обслуживание не 
должно производиться 
детьми без присмотра.

Следите за детьми, 
чтобы они не играли с 
устройством.

Во избежание опасных
ситуаций, если шнур 
питания поврежден,
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RU-04

его заменой должен 
заниматься производи-
тель, его сервисный 
представитель или 
аналогичный квалифици-
рованный персонал

ВНИМАНИЕ: во 
избежание поражения 
электрическим током 
перед тем, как заменить 
лампу, убедитесь, что 
устройство выключено.

ВНИМАНИЕ: Любое
обслуживание или 
ремонт, требующий 
демонтажа крышки, 
которая защищает
от воздействия микро-
волновой энергии,
представляет опасность 
для неквалифицирован-
ных лиц.

ВНИМАНИЕ: Жидкости и
другая пища не должна
нагреваться в герметич-
ных контейнерах, так как 
они могут взорваться.

При нагреве пищи в
пластиковых или
бумажных контейнерах,
следите за печью, так как
может произойти
возгорание.

Используйте только
посуду, предназначенную
для использования в
микроволновых печах.

При появлении дыма
выключите печь,
отключите ее от сети и
держите дверцу
закрытой, чтобы затушить
огонь. Не используйте
воду для тушения огня.

Подогрев напитков в
микроволновой печи
может вызвать
задержанное взрывное
кипение, поэтому
обращаться с емкостями
нужно осторожно.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ



Содержание бутылочек и 
емкостей с детским
питанием необходимо
помешать или взболтать, 
а также проверить
температуру перед
употреблением во
избежание ожогов.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Печь следует регулярно 
чистить и удалять остатки 
пищи. Держите область 
волновода в чистоте. Для 
очистки используйте 
мягкую влажную ткань. 
Если не удалять остатки 
пищи, это может привести 
к образованию искр или 
появлению дыма в камере 
печи, а также к изменению 
цвета камеры.

Используйте только те
пищевые термометры,
которые рекомендованы
для СВЧ-печей (для печей 
с возможностью 
использовать термометр).

Доступ к электрической 
розетке прибора должен 
быть свободным.

Устройство предназначе-
но для бытового или ана-
логичного применения:

• кухни для персонала
в магазинах, офисах и
других рабочих
помещениях;

• клиентами в отелях,
мотелях, других
жилых помещениях;

• фермерские
хозяйства;

• заведения типа
"постель и завтрак".

Если печь не
поддерживается в чистоте,
это может испортить ее
поверхность, что может
негативно сказаться 

на сроке службы 
устройства и даже вызвать 
опасные ситуации.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Задняя поверхность
устройства должна
быть обращена к стене.

Не нагревайте в
микроволновой печи 
яйца в скорлупе или 
целые яйца, сваренные 
вкрутую, так как они 
могут взорваться даже 
после окончания 
подогрева в 
микроволновой печи.

Устройство не предназ-
начено для работы
под управлением 
внешнего таймера или 
отдельной системы 
дистанционного
управления.

Не разрешается
использовать в
микроволновой печи
металлические 
контейнеры для еды и 
напитков.

Не разрешается очищать 
устройство с помощью 
парового очистителя.

Данный прибор не должен 
размещаться в шкафу.

Микроволновая печь
предназначается для
подогрева еды и
напитков. Сушка еды или
одежды, а также нагрев
грелок, тапочек, губок,
влажных тряпок и других
предметов может
привести к риску
повреждения,
возгорания или пожара.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ 
РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ОБРАЩЕНИЯ
ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО 

(НЕКОММЕРЧЕСКОГО) 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

Прибор нельзя 
устанавливать за 
декоративной дверцей, 
чтобы избежать 
перегрева. (Это не 
относится к приборам с 
декоративной дверцей.)

Данная маркировка означает, что изделие не должно утилизироваться 
вместе с другими бытовыми отходами. Для предотвращения нанесения 
вреда окружающей среде или здоровью человека в результате 
неконтролируемой утилизации отходов, сдавайте их на переработку для 
рационального использования материальных ресурсов. Для возврата 
использованного устройства обратитесь в службу возврата или обратитесь 
в магазин, где был приобретен продукт. Они могут отправить продукт на 
переработку, безопасную для окружающей среды. 
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Этот прибор должен быть заземлен. В случае короткого 
замыкания заземление снижает риск поражения 
электрическим током, обеспечивая отводящий провод для 
электрического тока.
Данный прибор оснащен шнуром с заземляющим проводом 
и заземляющей вилкой. Вилку необходимо вставлять в 
правильно установленную и заземленную розетку.

ВНИМАНИЕ  - Неправильное заземление иле его отсутствие 
может привести к поражению электрическим током. Если вы 
не полностью поняли инструкции по заземлению
или сомневаетесь, заземлено ли устройство надлежащим
образом, обратитесь к квалифицированному электрику
или мастеру. Если требуется удлинитель, используйте
только удлинитель с 3-мя проводами.

ОПАСНО

Опасность поражения электрическим током: 
Прикосновение к внутренним деталям 
представляет собой риск для жизни и здоровья. 
Не разбирайте этот прибор.

МЕРЫ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ - 
ПРАВИЛЬНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ ПРИБОРА
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ВНИМАНИЕ

Опасность поражения электрическим током:
Неправильное использование заземления может 
привести к поражению электрическим током. Не 
включайте в розетку до тех пор, пока прибор не будет 
правильно установлен и заземлен.

1. Короткий шнур питания предназначен для
снижения риска запутывания или спотыкания о
более длинный шнур.

2. Если используется длинный шнур или
удлинитель:
(1). Параметры шнура или удлинителя должны
соответствовать электрическим
характеристикам прибора.
(2). Шнур питания удлинителя должен быть
трехжильным с заземлением.
(3). Более длинный шнур следует расположить
так, чтобы он не свисал с столешницы или в
местах, где дети могут его потянуть или
случайно споткнуться об него.

МЕРЫ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ - 
ПРАВИЛЬНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ ПРИБОРА
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ЧИСТКА ПЕЧИ
Перед чисткой всегда отключайте печь от электросети. 

1. Очищайте камеру печи после использования слегка
влажной тканью.

2. Очищайте аксессуары обычным способом в мыльной
воде.

3. Дверцу печи, уплотнитель и прилегающие детали в случае
загрязнений необходимо тщательно очистить влажной
тканью.

4. Не используйте жесткие абразивные чистящие средства
или острые металлические скребки для чистки стекла
дверцы печи, поскольку они могут поцарапать
поверхность, что может привести к разрушению стекла.

5. Совет по очистке: Чтобы облегчить очистку стенок
камеры, к которым может прикасаться приготовленная
пища: поместите половинку лимона в миску, добавьте 300
мл воды и нагревайте в микроволновой печи при 100%
мощности в течение 10 минут. Затем протрите камеру
печи мягкой сухой тканью.
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ОСТОРОЖНО

Опасность травм!
Не готовьте непосредственно на поворотном столе 
из комплекта печи. Он может быть поврежден 
вследствие большой разницы температур. 
Используйте только посуду, предназначенную для 
микроволновой печи! 
См. разделы "Материалы, которые могут 
использоваться в микроволновой печи", и 
"Материалы, которых необходимо избегать". 
Существует неметаллическая посуда, которую 
небезопасно использовать в микроволновой печи.
Если вы не уверены, подходит ли посуда, вы можете 
проверить ее согласно следующей процедуре:

ВЫБОР ПОСУДЫ

СОХРАНЯЙТЕ КАМЕРУ ПЕЧИ И 
СЛЮДЯНУЮ ПЛАСТИНУ В 
ЧИСТОТЕ

Проверка посуды:

1. Поставьте посуду в центр поворотного стола. Рядом 
с посудой поставьте стакан с водой (250 мл).

2. Нагревайте на максимальной мощности 1 минуту.
3. Осторожно потрогайте посуду. Если она теплая, то 

для микроволновой печи непригодна.
4. Не нагревайте более 1 минуты. 

ПРИМЕЧАНИЕ
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МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В 
МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ

Посуда Примечания

Форма для запекания

 Столовая посуда

Следуйте инструкциям производителя. Дно формы 
для запекания должно находиться на расстоянии 
по крайней мере 5 мм над поворотным столом.  
Неправильное использование может привести к 
поломке поворотного стола.
Только та, которая предназначена для 
микроволновой печи. Следуйте инструкциям 
производителя. Не используйте потрескавшуюся 
посуду или посуду с отколотыми частями.

Стеклянные банки

Стеклянная посуда

Всегда снимайте крышку. Используйте только для 
нагрева до слегка теплого состояния. Большинство 
стеклянных банок не выдерживает высоких 
температур и может разбиться.

Только стойкая к высоким температурам и 
предназначенная для микроволновых печей. 
Убедитесь, что у посуды нет металлического ободка. 
Не используйте потрескавшуюся посуду или посуду  с 
отколотыми частями.

Мешки для запекания 
в духовке

Бумажные тарелки 
и стаканчики

Следуйте инструкциям производителя. Не 
используйте мешки с металлическими элементами. 
Сделайте в них отверстия для выхода пара.

Используйте только для кратковременного 
приготовления/нагрева. Не оставляйте печь без 
присмотра во время работы.

Бумажные полотенца

Пергаментная бумага

Используйте сверху во избежание 
разбрызгивания или заворачивайте в нее пищу 
для приготовления на пару.

Накрывайте ими пищу для разогрева и впитывания 
жира. Используйте только под присмотром и для 
кратковременного приготовления.
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Термометры

Только те, что предназначены для микроволновой 
печи (для сахара и мяса).

Посуда Примечания

Пластик

Пластиковая пленка

Вощеная бумага

Только тот, который предназначен для 
микроволновой печи. Следуйте инструкциям 
производителя. На нем должна быть маркировка 
«Подходит для использования в микроволновой 
печи». Некоторые пластиковые контейнеры 
размягчаются, когда еда в них нагревается. Пакеты для 
варки или герметичные пластиковые пакеты 
необходимо разрезать, проткнуть или сделать в них 
отверстия, как указано на упаковке.

Только та, которая предназначена для микроволновой 
печи. Накрывайте ей еду для сохранения влаги во 
время приготовления. Не допускайте контакта 
пластиковой пленки с едой.

Накрывайте ей еду во избежание разбрызгивания 
и для сохранения влаги.

МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В 
МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ
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МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫХ НЕОБХОДИМО 
ИЗБЕГАТЬ В МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ

Посуда Примечания

Алюминиевые
подносы

Картонные упаковки для 
еды с металлической 

ручкой

Могут привести к образованию электрической 
дуги. Переложите еду в пригодный для 
использования в микроволновой печи контейнер.

Могут привести к образованию электрической дуги. 
Переложите еду в пригодный для использования в 
микроволновой печи контейнер.

Металлическая посуда 
или с металлическим 

ободком

Металл закрывает еду от микроволнового 
излучения. М еталлические ободки могут 
привести к образованию электрической дуги.

 Металлические скрутки

Могут привести к образованию электрической 
дуги, а также пожару в печи.

Бумажные пакеты

Могут привести к  пожару в печи.

Пенопласт

При высоких температурах пенопласт может 
расплавиться или загрязнить содержимое, 
которое в нем находится.

Дерево

При использовании в микроволновой печи дерево 
высыхает и может расколоться или треснуть.
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ПОДГОТОВКА К ПРИМЕНЕНИЮ

УСТАНОВКА ПЕЧИ
УСТРОЙСТВО ПЕЧИ
Выньте печь из упаковки. Достаньте все принадлежности из камеры печи.
В комплект поставки входит следующее:

Руководство по 
эксплуатации

ПРИМЕЧАНИЕ
Изображения в данном руководстве являются схематическими и 
могут иметь отличия от фактического вида прибора.

B

A

C

D

GE F

Роликовая подставка Стеклянный 
поворотный стол

A) Система защитной блокировки 
В) Дверца в сборе
С) Смотровое окошко

D)  Стеклянный поворотный стол
E) Муфта вала мотора
F) Выход волновода
G) Панель управления 
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2. 

1)  Поворотный стол
2) Роликовая подставка 

2

1

УСТАНОВКА ПЕЧИ
УСТАНОВКА ПОВОРОТНОГО СТОЛА
Очистка рабочей камеры и установка стеклянного поворотного стола 
Устанавливая печь впервые, убедитесь, что упаковочные материалы и 
транспортировочная лента сняты с муфты вала. Перед первым использованием 
устройства для приготовления пищи необходимо правильно установить поворотный 
стол. Вы должны почистить рабочую камеру и аксессуары.

Порядок установки поворотного стола:
1. Установите роликовую подставку  2  в 

отверстие в центре камеры.
Установите поворотный стол  1  на 
роликовую подставку  2  так, чтобы 
выступы на середине его низа вошли в 
центр подставки.

ПРИМЕЧАНИЕ

• Никогда не используйте прибор без поворотного стола. Убедитесь, 
что он правильно установлен. Поворотный стол может вращаться по 
или против часовой стрелки.

• Никогда не переворачивайте поворотный стол вверх дном. 
Поворотный стол должен вращаться свободно.

• Во время приготовления всегда необходимо использовать как 
поворотный стол, так и роликовое кольцо.

• Все продукты и контейнеры с продуктами необходимо ставить на 
поворотный стол для приготовления.

• Никогда не ограничивайте движение поворотного стола.
• Если в поворотном столе или роликовом кольце были обнаружены 

трещины или сколы, обратитесь в авторизованный сервисный центр.

RU-16



2. Печь включается в стандартную электрическую розетку. Напряжение и частота должны 
соответствовать указанным на паспортной табличке. 

1.  Выберите ровную поверхность, на которой есть достаточно открытого пространства 
вокруг вентиляционных отверстий.

a. Минимальная высота установки 85 см.
b. Задняя поверхность прибора должна быть обращена к стене.
c. Свободное пространство над печью должно составлять не менее 30 см,
d. Между печью и любыми прилегающими стенами должно быть не менее 20 см.
e. Запрещается снимать ножки с нижней поверхности печи.
f. Блокировка вентиляционных отверстий может вызвать повреждение печи.

g. Печь следует устанавливать максимально далеко от радиоприемников и телевизоров.
Использование микроволновой печи может вызвать помехи приему радио- и 
телевизионных сигналов.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
Удалите все упаковочные материалы и выньте аксессуары из камеры. Осмотрите печь на 
предмет повреждений, таких как вмятины или повреждения дверцы. При обнаружении 
повреждений эксплуатация печи не допускается. 

При наличии защитного слоя пленки на корпусе, необходимо снять ее перед первым 
включением печи. Запрещается удалять светло-коричневую слюдяную пластину во 
внутренней камере печи, предназначенную для защиты магнетрона.

УСТАНОВКА

ПРИМЕЧАНИЕ

• Не устанавливайте печь над варочной 
панелью или другим теплопроизводящим 
прибором. Если печь будет установлена 
рядом с источником тепла или над ним, 
она может быть повреждена, что не будет 
покрываться гарантией. 

Поверхности прибора могут быть горячими во время работы 

0 см

20 см

30 см

20 см

> 85 ˝˙ 

СТОРОНА РАССТОЯНИЕ 

Сверху 30 см

Слева 20 см

Справа 20 см

Сзади 0 см

Спереди Открытое
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ВНИМАНИЕ

ПОРЯДОК РАБОТЫ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
При первом использовании прибор может издавать неприятный запах.
В этом разделе описано, что вы должны сделать перед первым использованием 
микроволновой печи для приготовления пищи. В первую очередь прочитайте раздел 
"МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ" на странице 3.
Перед использованием нового прибора необходимо правильно установить поворотный 
стол.
Также необходимо очистить камеру печи и все аксессуары.

•
•

Запрещается использовать прибор без поворотного стола. 
Убедитесь, что он надлежащим образом установлен.  
Поворотный стол может поворачиваться по часовой 
стрелке или против часовой стрелки.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

RU-19

ПОПКОРН КАРТОФЕЛЬ ПИЦЦА

ЗАМОРОЖЕННЫЕ  
ОВОЩИ

НАПИТКИ

ОБЕДЕННАЯ 
ТАРЕЛКА

МЯСО

ВРЕМЯ 
РАБОТЫ

МОЩНОСТЬ ТАЙМЕР/ 
ЧАСЫ

РАЗМОРОЗКА
ПО ВЕСУ

РАЗМОРОЗКА
ПО ВРЕМЕНИ

ФУНКЦИИ

ПРОГРАММЫ АВТОМЕНЮ

БЫСТРЫЙ СТАРТ 1-6 МИН

Вкл/Выкл

МИН МИН МИН

МИН МИН МИН

ПАМЯТЬ 

СТАРТ 
+30 сек.

СТОП
Отмена



2. УСТАНОВКА ЧАСОВ

3.

a

c

b

Нажмите два раза, на дисплее отобразится "00:00".

Введите текущее время с помощью кнопок "0"-"9".
Например, если сейчас 12:10, то поочередно
нажмите "1", "2", "1" и "0".

Нажмите для подтверждения, часы будут установлены.

a

c

b

КУХОННЫЙ ТАЙМЕР

Введите время таймера с помощью кнопок "0" - "9".
(Максимальное время установки составляет 99 минут 99 
секунд).

•  Часы имеют 12-часовой формат. Если часы не настроены, они не 
будут работать при включении питания.

• Чтобы сбросить часы, повторите шаги от а до шага с.

• Функция кухонного таймера не связана с приготовлением в печи.
• Кухонный таймер предназначен для обратного отсчета времени при 

каких-либо действиях на кухне.
• Во время работы кухонного таймера другие функции печи не работают.

NOTE

ПРИМЕЧАНИЕ

1. РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ

a

b

Когда микроволновая печь будет подключена к сети, на дисплее отобразится «0:00», 
и она перейдет в режим ожидания.

Во время настройки любых действий, если нажать               или если в течение 1 минуты 
не будет никаких действий, настройки сбросятся и печь перейдет в режим ожидания. 

Нажмите один раз, на дисплее отобразится "00:00".

Нажмите для подтверждения, таймер начнет отсчет.
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ТАЙМЕР/
ЧАСЫ

ТАЙМЕР/
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ТАЙМЕР/
ЧАСЫ

ТАЙМЕР/
ЧАСЫ

ТАЙМЕР/
ЧАСЫ

СТАРТ
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СТОП
ОТМЕНА



1 100%

90%

80%

70%

2

60%

50%

40%

30%

3

20%

10%

4

5

6

7

8

9
10

УРОВЕНЬ МОЩНОСТЬ ДИСПЛЕЙ

PL10

PL9

PL3

PL4

PL5

PL6

PL7

PL8

PL2

PL1

0%11 PL0

4. ПРИГОТОВЛЕНИЕ В РЕЖИМЕ МИКРОВОЛН

Печь имеет 11 уровней мощности

c   Нажмите

один раз, на дисплее отобразится "00:00"a   Нажмите

b 

для начала приготовления.e   Нажмите

d    Выберите уровень мощности с помощью кнопок "0" - "9" 

Введите время приготовления с помощью кнопок "0" - "9".
(Максимальное время установки составляет 99 минут 99 
секунд).

один раз, на дисплее отобразится "PL10"

От 1 до 11.
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ВРЕМЯ 
РАБОТЫ

ВРЕМЯ 
РАБОТЫ

МОЩНОСТЬ МОЩНОСТЬ



5. БЫСТРЫЙ СТАРТ

a 

b

ПРИМЕЧАНИЕ

• Если в процессе установки нажать кнопку               или если в течение 1 
минуты не производится никаких действий, то печь автоматически 
вернется в предыдущее состояние.

• Если выбран уровень "PL0", то в микроволновой печи будет работать 
только вентилятор. Используйте этот уровень для устранения запаха 
из печи. 

ПРИМЕЧАНИЕ

• Во время приготовления в режиме микроволн и размораживания по 
времени вы можете увеличить время работы, нажимая кнопку

Когда микроволновая печь находится в режиме ожидания, 
быстрое приготовление на 100% уровне мощности со 

временем приготовления 30 секунд можно начать,
нажав кнопку                 . Каждое нажатие на эту кнопку 
позволит увеличить время приготовления на 30 секунд. 
Максимальное время приготовления составляет 99 минут 99 
секунд.

Если выбрать время приготовления от 1 до 6 минут с помощью 
кнопок цифр "1"- "6", когда микроволновая печь находится в 
режиме ожидания, начнется немедленное приготовление на 
100% уровне мощности. Нажмите                 для увеличения 

времени приготовления. Максимальное время приготовления 
составляет 99 минут 99 секунд.
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6. РАЗМОРАЖИВАНИЕ ПО ВЕСУ

a

b Введите время размораживания с помощью кнопок "0" - "9".
Диапазон времени составляет от 00:01 до 99:99.

Нажмите для начала размораживания.

ПРИМЕЧАНИЕ

a

c

b

Нажмите

Введите вес продуктов для размораживания с помощью 
кнопок "0" - "9".
Диапазон веса составляет от 100 до 2000 г.

• В процессе размораживания раздастся звуковой сигнал как 
напоминание вам о необходимости перевернуть продукты. Если ничего 
не делать, печь продолжит работать.

• Мощность размораживания равна PL3 и ее нельзя изменить. 

ПРИМЕЧАНИЕ

7. РАЗМОРАЖИВАНИЕ ПО ВРЕМЕНИ

c

Нажмите для начала размораживания.

Нажмите один раз, на дисплее отобразится "dEF2".

• В процессе размораживания раздастся звуковой сигнал как 
напоминание вам о необходимости перевернуть продукты. Если ничего 
не делать, печь продолжит работать. 

один раз, на дисплее отобразится "dEF1".

RU-23

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

РАЗМОРОЗКА 
ПО ВЕСУ

РАЗМОРОЗКА 
ПО ВЕСУ

РАЗМОРОЗКА 
ПО ВРЕМЕНИ

РАЗМОРОЗКА 
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d

8. ПОЭТАПНОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ

Пример: размораживание продуктов в течение 5 минут, а затем их приготовление их при 
мощности 80 % в течение 7 минут.

Нажмите один раз, затем 

нажмите “7”, “0”, и “0” для установки 
времени приготовления на 7 минут.

Нажмите                один раз и затем  

нажмите "8" для выбора мощности PL8. 

c

a   Нажмите

b   Нажмите “5”, “0”, и “0” для установки времени размораживания 

на 5 минут.

для начала приготовления.e   Нажмите

ПРИМЕЧАНИЕ

• При поэтапном приготовлении можно установить два этапа 
приготовления.

• Если в заданной программе есть этап размораживания, то он должен 
идти первым.

• Программы авто меню, кухонный таймер и режим быстрого 
приготовления невозможно включить в поэтапное приготовление. 

один раз, на дисплее отобразится "dEF2".
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В данной печи возможно запрограммировать работу в два этапа: либо два
последовательных этапа приготовления в режиме микроволн, либо сначала
размораживание по времени и затем приготовление в режиме микроволн.



Программы авто меню

Программа Вес
250 г

350 г

Отображение Мощность

PL10

PL10

PL10

PL8

PL10

PL10

PL10

500 г

100 г

200 г

400 г

250 г

350 г

450 г

1(прим. 230 г)

2(прим. 460 г)

3(прим. 690 г)

1 чашки (120 мл)

2 чашки(240 мл)

3 чашки(360 мл)

50 г

100 г

150 г

350 г

500 г

250g

350g

500g

100g

200g

400g

250g

350g

450g 

1

2

3

1

2

3

50g

100g

150g

350g

500g

a

b

Пример: нажмите один раз, на дисплее отобразится

Нажмите для начала приготовления

9. АВТО МЕНЮ

В режиме ожидания нажмите на кнопку соответствующей 
программы, затем нажимайте ее же для выбора веса.

"250g".

СТАРТ
+30СЕК

ОБЕДЕННАЯ 
ТАРЕЛКА

КАРТОФЕЛЬ

НАПИТКИ

ПОПКОРН

ПИЦЦА

ЗАМОРОЖЕННЫЕ 
ОВОЩИ

МЯСО
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ОБЕДЕННАЯ 
ТАРЕЛКА



После настройки программы нажмите                   для 
сохранения программы в памяти.

c

Нажимайте кнопку для выбора сохраненных 

программ, на дисплее будут появляться их номера (от 1 до 3).

a

b   Для запуска программы нажмите                . Чтобы занести 

Пример: Запишите в память программу под номером 2 (приготовление пищи при мощности 
микроволн 80 % в течение 3 минут).

Нажмите                 один раз, затем 

нажмите "8" для выбора мощности.

c

два раза.a   В режиме ожидания нажмите кнопку

b  Нажмите один раз, затем

нажмите последовательно  “3”, “0”, и 

“0”.

Нажмите для сохранения настроек, на дисплее 

отобразится "2".

d

• Программы авто меню и размораживание нельзя занести в память.
NOTE

10. ФУНКЦИЯ ПАМЯТИ

Вы можете занести часто используемые программы в память для быстрого вызова.
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программу в память, следуйте описанной ниже процедуре.

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

СТАРТ
+30СЕК

ПАМЯТЬПАМЯТЬ

ПАМЯТЬ ПАМЯТЬ

ВРЕМЯ 
РАБОТЫ

МОЩНОСТЬ

ВРЕМЯ 
РАБОТЫ

МОЩНОСТЬ



12. 

на 3 секунды.

Снятие блокировки:

ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩИЙ РЕЖИМ ЕСО

Включение блокировки: 

В режиме ожидания нажмите на 3 секунды.

Прозвучит сигнал и на дисплее отобразится индикатор 
блокировки.

b

11. ЗАЩИТНАЯ БЛОКИРОВКА
Вы можете заблокировать панель управления, чтобы дети не смогли играть с ней и 
случайно включить печь.

a

Для отмены режима ЕСО:
Во время работы режима нажатие любой кнопки или 
открытие дверцы отменит его.

Для входа в режим ЕСО:

В режиме ожидания нажмите               один раз.

Дисплей погаснет.  

b

a

Выключение беззвучного режима: В беззвучном режиме 

нажмите                  на 3 секунды. Раздастся сигнал, на 

дисплее отобразится "ON".

Включение беззвучного режима: 

В режиме ожидания нажмите на 3 секунды.

Прозвучит сигнал, на дисплее отобразится "OFF".

Нажатие кнопок на панели станет беззвучным. 

b

a

13. ФУНКЦИЯ СПРАВКИ

Во время приготовления в режиме микроволн нажмите                ,  
чтобы посмотреть текущий уровень мощности, он 
отобразится на 3 секунды.                       

Если вы установили текущее время на часах, то можете

посмотреть его, нажав 
отобразится на 3 секунды.

во время работы, оно 

b

a

14. ОТКЛЮЧЕНИЕ ЗВУКОВЫХ СИГНАЛОВ
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ВНИМАНИЕ

• Царапина на стекле дверцы прибора может превратиться в
трещину.
Не используйте стеклянные скребки, острые и абразивные
чистящие приспособления или моющие средства.

• Неправильная очистка может повлечь за собой повреждение
поверхности прибора. Может возникнуть утечка
микроволновой энергии.
Регулярно очищайте прибор и незамедлительно удаляйте
остатки продуктов.

• Не погружайте прибор в воду и не мойте его под струей воды.

Чистящие средства
Чтобы не повредить различные поверхности неподходящим чистящим средством, 
соблюдайте приведенную в таблице информацию. После использования тщательно 
промывайте обтирочную ткань.

Не используйте:

ЧИСТКА
Надлежащая очистка и уход позволят сохранять внешний вид и работоспособность 
прибора в течение длительного времени. 

Агрессивные 
или абразивные 

чистящие средства

Металлические и
стеклянные скребки для 
очистки панелей дверцы

Металлические и 
стеклянные скребки для 

очистки уплотнения дверцы

Жесткие 
мочалки и губки

Чистящие средства с высоким 
содержанием спирта

ПЕРЕДНЯЯ ПАНЕЛЬ ПРИБОРА

Горячая мыльная вода:
Очистите тряпкой для мытья посуды, затем протрите насухо 
мягкой тряпкой.
Не используйте для очистки металлические или стеклянные 
скребки.
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РАМА ДВЕРЦЫ ПРИБОРА
Горячая мыльная вода:
Очистите тряпкой для мытья посуды, затем протрите 
насухо мягкой тряпкой. Незамедлительно удаляйте 
брызги и отложения накипи, жира, крахмала и 
альбумина. Под этими отложениями и брызгами может 
появиться коррозия. Не используйте для очистки средства для 
очистки стекол или металлические или стеклянные скребки.

КАМЕРА ПРИБОРА
Горячая мыльная вода или раствор уксуса:
Очистите тряпкой для мытья посуды, затем протрите насухо мягкой 
тряпкой. Не используйте спрей для очистки духовок или другие 
агрессивные чистящие средства или абразивные материалы. 
Металлические мочалки, грубые губки и приспособления для 
чистки сковородок также не подходят, так как могут поцарапать 
поверхность. Дайте внутренним поверхностям полностью 
высохнуть.

УГЛУБЛЕНИЕ НА ДНЕ КАМЕРЫ

Влажная тряпка:
Не допускайте попадания воды внутрь прибора через муфту вала 
мотора. Просушите привод поворотного стола тряпкой.

ПОВОРОТНЫЙ СТОЛ И РОЛИКОВАЯ ПОДСТАВКА 
Горячая мыльная вода:
При установке поворотного стола  на муфту вала 
проследите за тем, чтобы он встал надлежащим 
образом.

ПАНЕЛЬ ДВЕРЦЫ
Средство для очистки стекол:
Очищайте тряпкой для посуды. Не используйте стеклянные скребки.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Ниже приведен список неисправностей, которые вы можете устранить своими силами. 
Если проблему решить не удалось, обратитесь в сервисный центр.

Печь не запускается

Искрение или 
электрические 
разряды в камере

Продукты 
приготовились 
неравномерно

Продукты 
переготовились

Продукты 
недоготовились

Неравномерное 
размораживание

a. Печь не подключена к сети.
b. Дверца открыта.
c. Установлена неверная 

операция.

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

a. Включите в розетку.
b. Закройте дверцу и 

попробуйте еще раз.
c. Проверьте руководство 

a. Использована посуда, 
которую  не следует 
применять в СВЧ-печи.

b. Печь работает пустой.
c. Остатки продуктов в камере.

a. Используйте только 
подходящую  для СВЧ посуду. 

b. Полностью размораживайте 
продукты.

c. Устанавливайте правильное 
время и уровень мощности.

d. Переворачивайте или 
перемешивайте пищу. 

Устанавливайте правильное 
время и уровень мощности.

a. Использована посуда, 
которую  не следует 
применять в СВЧ-печи.

b. Продукты не разморожены
полностью.

c. Вентиляционные отверстия 
заблокированы.

d.  Неподходящие время 
приготовления или  мощность.

a. Используйте только 
подходящую  для СВЧ посуду. 

b. Полностью размораживайте 
продукты.

c.  Проверьте, не 
заблокированы ли 
вентиляционные отверстия.

d. Устанавливайте правильное 
время и уровень мощности. 

a.  Использована посуда, 
которую  не следует 
применять в микроволновой 
печи.

b. Неподходящие время 
приготовления или 
мощность.

c. Продукты не переворачи-
вались и не перемешивались.

a. Используйте только 
подходящую  для СВЧ 
посуду. 

b. Устанавливайте правильное 
время и уровень мощности.

c. Переворачивайте или 
перемешивайте пищу. 

a. Используйте только 
подходящую для СВЧ посуду.

b. Не включайте пустую печь.
c. Очистите камеру мягкой 

влажной тканью. 

a. Использована посуда, 
которую  не следует 
применять в СВЧ-печи.

b. Продукты не разморожены
полностью.

c. Неподходящие время 
приготовления или мощность.

d. Продукты не переворачи-
вались и не перемешивались. 
Неподходящие время 
приготовления или  мощность. 
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Срок службы печи составляет 7 лет со дня продажи через розничную торговую сеть. 
В течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю возможность 
использования товара по назначению, а также выпуск и поставку запасных частей в 
торговые и ремонтные предприятия. В случае отсутствия штампа магазина срок 
службы исчисляется со дня изготовления печи.

Условия хранения – по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. 

Печи должны храниться в упакованном виде в помещениях при температуре воздуха 
от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха до 80 % при 25 °С.

Гарантийные обязательства на печь изложены в гарантийном талоне. Ремонт у лиц, 
не имеющих специального разрешения, запрещен!

Утилизацию печи производят в соответствии с законодательством и требованиями 
региональных органов власти.

ПЕРЕЧЕНЬ РАБОТ, ВЫПОЛНЯЕМЫХ ПРИ ПРОДАЖЕ ПЕЧИ 

При продаже печи продавец обязан:

• распаковать печь, проверив целостность упаковки;
• проверить комплектность печи согласно разделу "КОМПЛЕКТНОСТЬ" 

Руководства
• сверить номер печи с номером, указанным в гарантийном талоне;
• проверить работоспособность печи в соответствии с Руководством по 

эксплуатации;
•  запаковать печь.

Выполнение этих работ подтверждается подписью продавца в гарантийном 
талоне.

Сведения о 
сертификации: 

Изготовитель: Гуандун Мидеа Китчен Апплиансес Мэнуфэкчуринг Ко., Лтд. 
528311, №6 Йонган Роад, Бейцзяо, Шунде, Фошань, пров. Гуандун 
Сделано в Китае 

Импортер в РФ: ООО «Ориент Хоусхолд Апплиансес»   
127015, РФ, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, корп. 1 
Информационно-справочная служба: 8 (800) 777-80-08
https://www.toshiba-lifestyle.com/ru

Дату изготовления изделия Вы можете определить по серийному 
номеру, указанному на изделии и в гарантийном талоне в формате ХХХ-
ХХХХХХХХ-ГМДД-ХХХХХХХ, где Г - год (его последняя цифра), М - месяц 
(1-9, А, В, С), ДД - дата, Х - другие символы номера. Пример: 
340-79662901-0B17-1320026, дата производства: 17 ноября 2020 г.

Данный продукт сертифицирован на соответствие техническим 
регламентам:
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования"
ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 
средств" 
ТР ТС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники"
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